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05.06.2016 - 73667 Kaisersbach

Judge: Mr Richard Thomas (Bredwardine) 

Meldeschein/entry form/bulletin d‘inscription

Meldeschluss/deadline/date de clôture: 22.05.2016

Bitte per Post oder E-Mail an/ form to send by post or email/ engagement sur papier à envoyer ou
à email à: Sven  Lingrün, Virchowstraße 8, 76744 Wörth am Rhein/ Germany oder/or/ou

sven.lingruen@gmx.net

Meldeklasse/class 1. Hund/first dog/1er chien
Jeder weitere Hund/ 
further dogs/ autre chien

Rüde/dog/mâle � Hündin/bitch/femelle �

Name des Hundes/ name of the dog/nom du chien _______________________________________________________

Zuchtbuch-Nr/pedigree no/ LOF_______________________________________________________________________

Wurftag/date of birth/ date de naissance_________________________________________________________________

Vater/sire/nom du père_______________________________________________________________________________

Mutter/dam/nom de la mère___________________________________________________________________________

Züchter/breeder/'éleveur___________________________________________________________________________

Eigentümer/owner/propriétaire (adress)_________________________________________________________________

Email_______________________________________________________________________________________________

Ort/Datum/Unterschrift/Place/Date/signature___________________________________________________________

www.mastiff.de

Baby (4-6 Monate/months/mois) € 20,00 € 15,00

Veteran (ab 8 Jahre/from 8 years old/ à 8 ans) € 20,00 € 15,00

Jüngsten/puppy (6-9 Monate/months/mois) € 20,00 € 15,00

Jugend/junior/Jeune (9-18 Monate/months/mois) € 40,00 € 35,00

Zwischen/intermediate/intermédiaire
(15-24 Monate/months/mois) € 40,00 € 35,00

Champion
(ab/from/à partir de 15 Monate/months/mois
mit Championtitel, in Kopie beifügen/with the copy of recognized Champion Title/ joindre
l‘homologation

€ 40,00 € 35,00

Offene/Open/ouverte(ab/from/à partir de 15 
Monate/months/mois) € 40,00 € 35,00

Paarklasse/brace/couples Frei/free/gratuit

Zuchtgruppe/breeder‘s class/classe d‘élevage
(Zwinger/kennel

Frei/free/gratuit

Samstag Abend Buffett/Saturday dinner/samedi diner € 17,00
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Old English Mastiff Club Deutschland e.V.
Im Winkel 15
44581 Castrop-Rauxel
Gläubiger-Identifikationsnummer: DE96ZZZ00000384398
Mandatsreferenz: CS2016_OEMCD_Name

SEPA-Lastschriftmandat/SEPA Direct Debit Mandate
Ich ermächtige den OEMCD e.V., einmalig die Zahlung für die Teilnahme an der Clubschau 2016 von 
meinem Konto mittels Lastschrift einzuziehen. Zugleich weise ich mein Kreditinstitut an, die vom Old 
English Mastiff Club Deutschland e.V. auf mein Konto gezogene Lastschrift einzulösen.
Hinweis: Ich kann innerhalb von 8 Wochen, beginnend mit dem Belastungsdatum, die Erstattung des 
belasteten Betrages verlangen. Es gelten dabei die mit meinem Kreditinstitut vereinbarten Bedingungen.

By signing this mandate form, you authorise to send instructions to your bank to debit your account and 
your bank to debit your account in accordance with the instructions from Old English Mastiff Club 
Deutschland e.V. As part of your rights, you are entitled to a refund from your bank under the terms and 
conditions of your agreement with your bank. A refund must be claimend within 8 weeks starting from 
the date on which your account was debited.

Vorname und Name des Kontoinhabers/Name of debtor_________________________________________

Straße und Hausnummer/Street name and number______________________________________________

Postleitzahl und Ort/Postal code and city______________________________________________________

Kreditinstitut (Name)/name of bank___________________________________________________________

BIC/Swift BIC______________________________________________________________________________

IBAN/Account number-IBAN_________________________________________________________________

Datum, Ort, Unterschrift/ Location, date , signature______________________________________________

Bei Zahlungen nach dem 31.05.2016 und am Veranstaltungstag werden € 10,00 Aufgeld für erschwertes Inkasso 
erhoben. Payments made after 31.05.2016 and on the event will be charged with a commission of € 10,00 for
difficult collection; Bankverbindung/bank details: OldEnglishMastiffClubDeutschland e.V. , Sparkasse 
Saarbrücken, IBAN DE40 5905 0101 0028 7222 62, BIC SAKSDE55XXX Die Zahlung der Meldegebühr ist auf 
jeden Fall fällig, auch wenn-gleich aus welchem Grund- die Teilnahme unterbleibt und wird gleichzeitig mit 
der Meldung erbeten/the payment of the registration fee is needed to be made in any case-even if no matter 
for what reasons-participation remains below ans is at the same time requested with notification. Bei Zahlung 
Hundenamen  angeben/ please specify your payment with dogname; nach VDH-Ordnung keine kupierte 
Ohren/ Ruten erlaubt/ according to VDH-regulation no  cropped ears/ docked tails;
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